
Overwegende de noodzaak om onverwijld de beslissing nr. 61 van de
Uitgebreide Commissie van Eurocontrol met betrekking tot de vaststel-
ling van de tarieven per eenheid voor de tijdvakken aanvangend op
1 januari 2001, alsmede de beslissing nr. 62 met betrekking tot het
aanrekenen van interest wegens te late betaling van ″en route″-
heffingen voor de tijdvakken aanvangend op 1 januari 2001 in
toepassing te brengen, aangezien de opbrengst van deze heffingen
bijdraagt tot de terugbetaling van de door Belgocontrol gedane kosten;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 23 januari 2001
houdende vaststelling van de ″en route″-luchtvaartheffingen, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 3. Het tarief per eenheid van de heffing bedraagt 66,91 EUR
uitgaande van een wisselkoers van 40,3399 BEF voor 1 EUR. »

Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 4. De interest bij te late betaling van ″en route″-heffingen
bedraagt op jaarbasis 9,45%. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2001.

Art. 4. Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Nice, 10 augustus 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
Mevr. I. DURANT

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2001/22656]N. 2001 — 2624
10 AUGUSTUS 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoet-
koming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikelen 37, § 1, gewijzigd bij de wet van
20 december 1995, het koninklijk besluit van 16 april 1997 en de wet van
24 december 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van
het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetko-
ming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen, inzonderheid op artikel 7,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 2 januari 1991, 22 januari 1991,
7 juni 1991, 4 juli 1991, 25 oktober 1994 en 10 maart 1999;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole van
10 november 2000;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering gegeven op 27 november 2000;

Gelet op het advies van de Algemene Raad van 18 december 2000;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

2 februari 2001;

Considérant la nécessité de mettre en œuvre sans délai la décision
n° 61 de la Commission élargie d’Eurocontrol relative à la détermina-
tion des taux unitaires pour la période d’application commençant le
1er janvier 2001, ainsi que la décision n° 62 relative à l’imposition d’un
intérêt sur le paiement tardif des redevances de route pour la période
d’application commençant le 1er janvier 2001, étant donné que le
produit de ces redevances contribue à rembourser les dépenses faites
par Belgocontrol;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité et des Transports,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 23 janvier 2001 fixant les
redevances aériennes de route est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 3. Le taux unitaire de redevance est de 66,91 EUR, basé sur un
taux de change de 40,3399 BEF pour 1 EUR. »

Art. 2. L’article 4 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 4. Le taux de l’intérêt imposable sur le paiement tardif des
redevances de route est fixé à 9,45 % par an. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2001.

Art. 4. Notre Ministre de la Mobilité et des Transports est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 10 août 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité et des Transports,
Mme I. DURANT

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2001/22656]F. 2001 — 2624
10 AOUT 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 mars 1982

portant fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires ou
de l’intervention de l’assurance soins de santé dans les honoraires
pour certaines prestations

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 1er,
modifié par la loi du 20 décembre 1995, l’arrêté royal du 16 avril 1997
et la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention
personnelle des bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins
de santé dans les honoraires pour certaines prestations, notamment
l’article 7, modifié par les arrêtés royaux des 2 janvier 1991, 22 jan-
vier 1991, 7 juin 1991, 4 juillet 1991, 25 octobre 1994 et 10 mars 1999;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire du 10 novem-
bre 2000;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité donné le 27 novembre 2000;

Vu l’avis du Conseil général en date du 18 décembre 2000;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 février 2001;

32034 MONITEUR BELGE — 25.09.2001 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
19 maart 2001;

Gelet op het advies 31.456/1 van de Raad van State, gegeven op
19 april 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 7, derde lid, a) van het koninklijk besluit van
23 maart 1982 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de
rechthebbenden of van de tegemoetkoming van de verzekering voor
geneeskundige verzorging in het honorarium voor bepaalde verstrek-
kingen, wordt aangevuld als volgt :

« 4° wanneer hij een van de verstrekkingen nummers 226936 - 226940
N 300 en 227054 - 227065 N 350 bedoeld in artikel 14, e) van de bijlage
bij vorengenoemd koninklijk besluit van 14 september 1984, heeft
ondergaan. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt..

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Nice, 10 augustus 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE.

c

[C − 2001/22655]N. 2001 — 2625
5 SEPTEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35 §§ 1 en 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995, 22 februari 1998 en 25 januari 1999, en bij het
koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op de artikelen 11, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 30 januari 1986, 7 januari 1987, 22 juli 1988,
23 oktober 1989, 10 juli 1990, 22 januari 1991, 7 juni 1991, 19 decem-
ber 1991, 2 september 1992, 12 augustus 1994, 7 augustus 1995,
18 februari 1997, 31 augustus 1998, 9 oktober 1998, 29 april 1999 en
8 december 2000, 13, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
30 januari 1986, 22 juli 1988, 12 december 1991, 17 juli 1992, 12 augus-
tus 1994, 29 april 1999 en 8 december 2000, 20, § 1, gewijzigd bij de wet
van 21 december 1994 en bij de koninklijke besluiten van 30 januari 1986,
7 januari 1987, 22 juli 1988, 23 oktober 1989, 7 december 1989,
14 december 1989, 10 juli 1990, 22 januari 1991, 7 juni 1991, 3 okto-
ber 1991, 19 december 1991, 2 september 1992, 25 juli 1994, 12 augus-
tus 1994, 10 juli 1996, 18 februari 1997, 31 augustus 1998, 9 oktober 1998,
29 april 1999 en 8 december 2000, 25, § 1, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 januari 1986, 11 januari 1988, 22 juli 1988, 14 decem-
ber 1989, 22 januari 1991, 12 augustus 1994, 7 augustus 1995,
31 augustus 1998 en 29 april 1999;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 19 mars 2001;

Vu l’avis 31.456/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 avril 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 7, alinéa 3, a) de l’arrêté royal du 23 mars 1982
portant fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires ou de
l’intervention de l’assurance soins de santé dans les honoraires pour
certaines prestations, est complété comme suit :

« 4° lorsqu’il a subi une des prestations nos 226936 - 226940 N 300 et
227054 - 227065 N 350 visées à l’article 14, e), de l’annexe de l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 précité. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires Sociales et des Pensions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, 10 août 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE.

[C − 2001/22655]F. 2001 — 2625
5 SEPTEMBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35
§§ 1er et 2, modifié par les lois du 20 décembre 1995, du 22 février 1998
et du 25 janvier 1999 et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984, établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment les articles 11, modifié
par les arrêtés royaux des 30 janvier 1986, 7 janvier 1987, 22 juillet 1988,
23 octobre 1989, 10 juillet 1990, 22 janvier 1991, 7 juin 1991, 19 décem-
bre 1991, 2 septembre 1992, 12 août 1994, 7 août 1995, 18 février 1997,
31 août 1998, 9 octobre 1998, 29 avril 1999 et 8 décembre 2000, 13,
modifié par les arrêtés royaux des 30 janvier 1986, 22 juillet 1988,
12 décembre 1991, 17 juillet 1992, 12 août 1994, 29 avril 1999 et
8 décembre 2000, 20, § 1er, modifié par la loi du 21 décembre 1994 et par
les arrêtés royaux des 30 janvier 1986, 7 janvier 1987, 22 juillet 1988,
23 octobre 1989, 7 décembre 1989, 14 décembre 1989, 10 juillet 1990,
22 janvier 1991, 7 juin 1991, 3 octobre 1991, 19 décembre 1991,
2 septembre 1992, 25 juillet 1994, 12 août 1994, 10 juillet 1996,
18 février 1997, 31 août 1998, 9 octobre 1998, 29 avril 1999 et
8 décembre 2000, 25, § 1er,, modifié par les arrêtés royaux des
30 janvier 1986, 11 janvier 1988, 22 juillet 1988, 14 décembre 1989,
22 janvier 1991, 12 août 1994, 7 août 1995, 31 août 1998 et 29 avril 1999;
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